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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le Vice-Premier Minis­ 

tre et Ministre de la Justice, le 

11 septembre 1984, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté mi­ 

nistériel "modifiant l'arrêté mi­ 

nistériel du 1er février 1980 ré­ 

glant l'octroi à certains membres 

du personnel de la police judi­ 

ciaire près les parquets d'une 

allocation pour travail supplémen­ 

taire et d'une allocation pour 

service irrégulier", a donné le 

9 octobre 1984 l'avis suivant: 

L. 16.348/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de Ile 

september 1984 door de Viœ-Eerste 

Minister en Minister van Justi­ 

tie verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van mi­ 

nisterieel besluit "tot wijzigin9 

van het ministerieel besluit van 

1 februari 1980 houdende toeken­ 

ning aan sommige personeelsleden 

van de gerechtelijke politie bij 

de parketten van een toelage 

voor overwerk en een toelage voor 

onregelmatige dienst" 1 heeft de 

ge oktober 1984 het volgend 

advies gegeven : 
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PREAMBULE. 

1. La loi du 7 avril 1919 instituant des officiers 

et des agents judiciaires près les parquets doit être citée avec 

toutes les modifications qu'elle a subies. Il conviendrait donc 

d'ajouter, à l'alinéa 1er, après la mention de la loi du 27 mars 

1969, la mention de la loi du 2 décembre 1982 (1). 

2. L'arrêté ministériel en projet ne pouvant entrer en 

vigueur, aux termes de son article 4, avant le 1er janvier 1985, 

le visa de l'arrêté royal nO 180 du 30 décembre 1982 portant 

certaines mesures en matière de modération des rémunérations 

devient superflu puisque cet arrêté royal nO 180 aura alors 

cessé de produire ses effets. L'alinéa 2 doit donc être omis. 

3. L'alinéa 3, visant l'arrêté royal du 26 mars 1965 

portant réglementation générale des indemnités et allocations 

quelconques accordées au personnel des ministères, indiquerait 

plus clairement le fondement légal de l'arrêté en projet s I il 

était rédigé comme suit: 

"Vu l'arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementa­ 

tion générale des indemnités et allocations quelconques accordées 

au personnel des ministères, notamment l'article 7;". 

C'est en effet l'article 7 qui confère au Ministre 

le pouvoir d'arrêter les indemnités et allocations "propres à 
un ou plusieurs ministères". 

4. Par ailleurs, pour justifier que le personnel de la 

police judiciaire soit ainsi assimilé au personnel des ministères 

pour l'application de l'arrêté royal du 26 mars 1965, il serait 

utile d'insérer, immédiatement après l'alinéa 2 (ex alinéa 3), 

un alinéa 3 ainsi rédigé : 

... / ... 
(1) Cette loi a été publiée au Moniteur belge du 5 avril 1984. 
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"Vu liarrêté royal du 26 novembre 1976 portant statut 

pécuniaire des officiers et agents judiciaires près les parquets, 

notamment l'article 1er;". 

Cet article dispose, en effet, que "les règles du 

st at.ut, pécuniaire du personnel des ministères sont applicables 

aux officiers et agents judiciaires près les parquets" ~ 

DISPOSITIF. 

Article 1er. 

Il Y a lieu d'écrire, dans le texte français de la 

phrase liminaire : "L'article 3, § 1er, de l'arrêté ministériel 

•.• ", et, dans la disposition en projet: "§ 1er. Est prise •.• ". 

Article 2. 

Dans la phrase liminaire, il convient d'écrire: 

"L'article 4, § 2, du même arrêté est remplacé par la disposi­ 

tion suivante ." 
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AANHEF. 

1. De wet van 7 april 1919 tot instelling van ge­ 

rechtelijke officieren en agenten bij de parketten moet worden 

aangehaald met alle wijzigingen die zij heeft ondergaan. Bij­ 

gevolg zou in het eerste lid, na de wet van 27 maart 1969, de 

wet van 2 december 1982 (1) moeten worden vermeld. 

2. Aangezien het ontworpen ministerieel besluit naar 

luid van zijn artikel 4, niet in werking kan treden voor l j.a­ 

nuari 1985, wordt de verwijzing naar het koninklijk besluit 

nr 180 van 30 december 1982 houdende bepaalde maatregelen in­ 

zake loonmatiging, overbodig omdat dat koninklijk besluit nr 180 

op dat tijdstip geen ui.twerking meer zal hebben. Het tweede lid 

moet bijgevolg vervallen. 

3. Het derde lid, dat verwijst naar het koninklijk be­ 

sluit van 26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de 

vergoedingen en toelagen van alle aard toegekend aan het perso­ 

neel der ministeries, zou de rechtsgrond van het ontworpen be­ 

sluit duidelijker aangeven indien het als volgt werd geredi­ 

geerd : 

"Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 

houdende de algemene regeling van de vergoedingen en toelagen 

van alle aard toegekend aan het personeel der ministeries, 
inzonderheid op artikel 7 •• 1 I • 

• III • / .... 

Het is immers artikel 7 dat aan de Minister de be­ 

voegdheid toekent om de vergoedingen en toelagen vast te stel­ 

len die "slechts gelden voor één of meer ministeries" . 

(1) Die wet is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 
5 april 1984. 
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4. Om te verantwoorden dat het personeel van de ge­ 
rechtelijke politie aldus wordt gelijkgesteld met het perso­ 
neel van de ministeries, voor de toepassing van het koninklijk 
besluit van 26 maart 1965, zou het bovendien nuttig zijn onmid­ 
dellijk na het tweede lid (voorheen het derde lid) een derde 
lid in te voegen, luidend als volgt 

"Gelet op het koninklijk besluit van 26 november 1976 
houdende bezo~çl_:h9:;i.,;ngsregeling van-de gerechtelijke officieren 
en agenten bij de parketten, inzonderheid op artikel li". 

Dat artikel bepaalt immers dat "de bezoldigingsrege­ 
ling van het personeel d.er ministeries van toepassing is op de 
gerechtelijke officieren en agenten bij de parkettenII. 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 1. 

In de Franse tekst. van de inleidende volzin schrijve 
men: IIL'article 3, § 1er, de l'arrêté ministériel Il en, 

in de ontworpen bepaling: "§ Ier. Est prise ... 11. 

Artikel 2. 

In de inleidende volzin schrijve men: IIArtikel 4, 
§ 2, van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende 
bepaling :". 
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La chambre était composée de 

Messieurs P. TAPIE, 
de Heren 

Ch. HUBERLANT, 
P. FINCOEUR, 

C. DESCHAMPS, 

J. DE GAVRE, 

Madame . M. VAN GERREWEY, . 
Mevrouw : 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. Ch. MENDIAUX, premier 
auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 16.348/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzi tter, 

conseillers d1Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Ch. MENDIAUX, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


